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บทคัดย่อ 
 การวจิัยคร้ังนีม้วีัตถุประสงค์เพื่อ  1) ศึกษากระบวนการสื่อสารเพื่อสบืทอดภาษาถิ่นของกลุม่ชาติพันธ์ุในจังหวัด

สกลนคร และ 2)  ศกึษาปัจจัยท่ีเกี่ยวข้องตอ่การสืบทอดภาษาถิ่นของกลุ่มชาติพันธ์ุในจังหวัดสกลนคร  การวิจัยน้ีเป็นการ

วจิัยเชงิคุณภาพ โดยวิธีการสัมภาษณ์แบบเจาะลึก ผูใ้ห้ขอ้มูลหลัก ประกอบด้วย  (1) กลุ่มผู้สูงอายุหรือผู้อาวุโส  จ านวน  25  

คน (2) กลุ่มปราชญช์าวบ้าน  จ านวน  5  คน  (3) กลุ่มเด็กและเยาวชน  จ านวน  25  คน และ (4) นักวิชาการด้านวัฒนธรรม

ท้องถิ่นจังหวัดสกลนคร  จ านวน  2  คน โดยการคัดเลอืกแบบเจาะจง  เคร่ืองมอืท่ีใชใ้นการวิจยัคอื แบบสัมภาษณเ์ชงิลึก  

วเิคราะห์ขอ้มูลโดยการพรรณนาวิเคราะห์ 

 ผลการวิจัยพบวา่  1) กระบวนการสื่อสารเพื่อสบืทอดภาษาถิ่นของกลุม่ชาติพันธ์ุในจังหวัดสกลนคร  ม ี4 

องคป์ระกอบหลักได้แก ่ ผู้สง่สาร  ผู้รับสาร  สาร  และช่องทางการสื่อสาร  โดยท่ี  ผู้ส่งสาร  และผู้รับสาร  คือผู้ท่ีอยูใ่น

กลุ่มชาติพันธ์ุท่ีมีทักษะในการสือ่สารท่ีมีความเข้าใจและสามารถถอดรหัสสารได้  มีทัศนคติท่ีเป็นบวกตอ่ภาษาถิ่นและกลุ่ม

ชาติพันธ์ุของตนเอง  และมีความสามารถถ่ายทอดภาษาถิ่นผ่านระบบสังคม  วัฒนธรรม  ค่านยิม  ความเชื่อในชุมชนของ

ตนเอง  ได้แก่ กลุ่มผู้สูงอายุหรือผู้อาวุโสซึ่งเป็นผู้ท่ีสบืทอดภาษาถิ่นผ่านการอบรมสั่งสอนเลีย้งดูลูกหลานคือกลุ่มเด็กและ

เยาวชนโดยการใชภ้าษาถิ่นเป็นตัวกลางในการสื่อสาร  สาร  คอื  ภาษาถิ่นท่ีใชส้ื่อสารเนื้อหาเร่ืองราวในชีวิตประจ าวันของแต่

ละกลุ่มชาติพันธ์ุ  ได้แก่ ภาษาผูไ้ท  ภาษาย้อ  ภาษาโซ่  ภาษาโยย้  และภาษากะเลิง  เพราะอยูใ่นตระกูลภาษาเดียวกัน  มี

ลักษณะส าเนยีงเท่านัน้ท่ีแตกต่างกัน  แตส่ามารถใช้สื่อสารร่วมกันได้ภายในกลุ่มชาติพันธ์ุ  หรอืต่างกลุ่มชาติพันธ์ุ  ยกเว้น

ภาษาโซ่  ที่ไมอ่าจใชส้ื่อสารตา่งกลุ่มชาติพันธ์ุได้เนื่องจากมีความแตกต่างกันในดา้นของตระกูลภาษา  ช่องทางการสื่อสาร  

ในแต่ละกลุ่มชาติพันธ์ุใชว้ธีิการสื่อสาร ผ่านการพูดคุย  หอกระจายขา่ว  ผ่านตัวพธีิกรท่ีใชภ้าษาถิ่นในงานบุญประเพณีต่างๆ  

และสื่อมวลชนในท้องถิ่น  โดยได้ใชภ้าษาถิ่นของกลุ่มชาติพันธ์ุผ่านช่องทางสื่อวทิยุกระจายเสยีง  เพื่อเป็นตัวสนับสนุนและ

ส่งเสริมเอกลักษณ์ท่ีมีอยูใ่ห้มีความโดดเด่นมากยิ่งขึ้น 2)  ปัจจยัท่ีเกี่ยวข้องตอ่การสืบทอดภาษาถิ่นของกลุ่มชาติพันธ์ุใน

จังหวัดสกลนคร  คือ  ครอบครัว  และสังคม  ได้แก่ โรงเรียน  กลุ่มเพื่อน  สื่อมวลชน  ซึ่งมีผลเกี่ยวเนื่องซึ่งกันและกันในการ

กระตุน้ให้บุคคลในกลุ่มชาติพันธ์ุต่างๆ ได้ซึมซับและยอมรับจนสามารถสื่อสารกันโดยใชภ้าษาถิ่นได้   
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ABSTRACT 
 The objectives of this research were ; 1) to study communication processes for dialect inheritance of ethnic 

groups in Sakon Nakhon province, and 2) to study factors in dialect inheritance of ethnic groups in Sakon Nakhon 

province.  It was a qualitative research, by in-depth interview method. The key informants were consisted of (1) 25 

elderly persons, (2) 5 local sages, (3) 25 children and youth, and (4) 2 academicians in local culture of Sakon Nakhon 

province. They were selected by purposive sampling. Research tools were in-depth interview form. The data was 

analyzed by content analysis. 

 The results showed that 1) Communication processes for dialect inheritance of ethnic groups in Sakon Nakhon 

province had 4 components, including sender, receiver, massage, and channel. Sender and Receiver were people living 

in ethnic groups who had skills in understandable communication and could decode message codes. They had positive 

attitude toward their own dialects and ethnic groups Also, they had ability in passing on dialects through social systems, 

cultures, values and believes in their communities. Elderly persons, the sender, passed on their dialects by teaching 

descendants that were children and youth, by using dialects as medium of communication. Message was dialects which 

were used to communicate in daily life of each ethnic group. These dialects were Phu-Thai language, Yor language, So 

language, Yoi language and Kalerng language. Because they are in the same language family They only have different 

accents, but it could be used to communicate within one ethnic group or between different ethnic groups, excluding for 

So language. It could not be used to communicate between different groups because of language family. Channels in 

each ethnic group were talking, broadcast tower, speakers who used dialects in traditional festivals and local media 

which used dialects through radio to encourage and enhance the existing identity to be more outstanding. 2) Factors in 

dialect inheritance of ethnic groups in Sakon Nakhon province were family and society, including schools, friends and 

media. These factors had effects on each other in encouraging people in ethnic groups to absorb and accept their 

dialects until they could use them for communication.  
 

บทน า 

การสื่อสารเป็นทักษะท่ีมีความส าคัญต่อมนุษย์ เพราะมนุษย์ต้องอาศัยการสื่อสารเป็นเคร่ืองมือเพื่อให้บรรลุ

วัตถุประสงค์ในการด าเนินกิจกรรมใดๆ ของตน  และเพื่ออยู่ร่วมกับคนอื่นๆ ในสังคม  โดยถือว่าเป็นพื้นฐานของการติดต่อ

ของมนุษย ์ และเป็นเครื่องมือส าคัญของกระบวนการสังคม  ยิ่งสังคมมีความซับซ้อนมาก  และประกอบด้วยคนจ านวนมาก

ขึ้นเท่าใด  การสื่อสารก็ยิ่งมีความส าคัญมากขึ้นเท่านั้น  จะเห็นได้จากการท่ีคนพยายามคิดค้นและพัฒนาวิธีการสื่อสารมา

ตั้งแต่สมัยโบราณ ท้ังภาษาพูด ภาษาเขียน ตลอดจนเคร่ืองมือหรือเทคนิควิธีการต่างๆ ล้วนเกิดจากความพยายามอย่างสูง

ของคนต่อเนื่องมาหลายชั่วอายุ หากการสื่อสารไม่มีความส าคัญและจ าเป็นอย่างยิ่งแล้ว เคร่ืองมือและวิธีการส าหรับการ

สื่อสารตา่งๆ เหลา่นีก้็คงไมเ่กิดขึ้นและพัฒนามาให้เห็นดังเชน่ในปัจจุบัน 

 ภาษา  เป็นเคร่ืองมือท่ีมนุษย์ใช้สื่อสารกัน  มนุษย์ในทุกสังคมมีภาษาเฉพาะของตน  เนื่องจากภาษามีคุณสมบัต ิ  

คือ  มีความเป็นระบบ  เป็นสิ่งท่ีถ่ายทอดจากรุ่นอายุหนึ่งไปสู่อีกรุ่นอายุหนึ่ง  เป็นสิ่งท่ีต้องเรียนรู้  เป็นสิ่งท่ีเปลี่ยนแปลงอยู่

เสมอ  เป็นสิ่งท่ียอมรับโดยสมาชิกของสังคม  และท่ีส าคัญท่ีสุด  คือเป็นสมบัติของมนุษย์  โดยท่ัวๆ ไปภาษาแต่ละภาษามีผู้

พูดท่ีอยูร่วมกันเป็นกลุ่มในสถานท่ีแหง่ใดแหง่หนึ่ง  ซึ่งโดยท่ัวไปอาจจะอยู่ในรูปของประเทศ  หรือภาษาอาจพูดกันในชุมชนท่ี
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เล็กกว่าประเทศก็ได้  เช่นในจังหวัด  อ าเภอ  ต าบล  หรือแม้แต่หมู่บ้าน  โดยอาจเป็นภาษาเดียวกัน หรือคนละภาษา  แต่มี

ความแตกตา่งกัน  ซึ่งความแตกต่างนี้เป็นไปตามท้องถิ่นตามกลุ่มชนน้ันๆ จึงเรียกได้ว่า  “ภาษาถิ่น”  

 จังหวัดสกลนคร  เป็นจังหวัดหนึ่งท่ีอยู่ในเขตภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย  และเป็นจังหวัดท่ีมีความ

หลากหลายทางด้านการสื่อสารด้วยภาษาถิ่น จากหลักฐานทางโบราณคดี พบว่า  มีการอพยพของกลุ่มชาติพันธ์ุท่ีหลากหลาย

จากประเทศลาวเข้ามาตัง้ถิ่นฐานอยู่ในเขตอ าเภอต่างๆ ในจังหวัดสกลนคร  จึงท าให้มีลักษณะทางภาษาพูดท่ีแตกต่างกัน  มี

กลุ่มชาติพันธ์ุท่ีส าคัญ  ประกอบด้วย 

 กลุ่มชาติพันธ์ุผู้ไท  ส่วนใหญ่ตั้งถิ่นฐานอยู่ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือนั้น  บรรพบุรุษล้วนอพยพมาจากเมืองวัง

ท้ังสิ้น  โดยการอพยพของชาวผู้ไท  และการตั้งถิ่นฐานในท่ีต่างๆ  จนได้ให้ขึ้นเป็นกลุ่มชนท่ีมีเจ้าเมืองอุปฮาด  ราชวงศ์  ราช

บุตร  เป็นกรมการเมอืงปกครองขั้นกับเมอืงใหญ่ในเขต  แขวง  โดยมีเมอืงต่างๆ ที่มชีาวผู้ไทตัง้ถิ่นฐานอยู่  คือ  เมืองเรณูนคร  

เมอืงพรรณนานคิม  เมอืงกุดสนิารายณ์  เมืองแลน่ช้าง  เมืองหนองสูง  เมืองเสนางนิคม  เมืองค าเขื่อนแก้ว  และเมืองวาริช

ภูมิ  ซึ่งตั้งขึ้นในสมัยรัชการท่ี  5  เมื่อ พ.ศ.  2402  เป็นชาวผู้ไทท่ีอพยพมาจากเมืองกะปอง  โปรดเกล้าฯให้ท้าวพรหม

สุวรรณ  เป็น  “พระสุรนิทรบริรักษ์”  เจ้าเมืองคนแรก  ปัจจุบันคือท้องท่ีอ าเภอวาริชภูมิ  จังหวัดสกลนคร  (ปทุมทิพย์  ม่าน

โคกสูง, 2547 : 10 – 12)  และได้ใชภ้าษาผู้ไทเป็นภาษาพูด  มสี าเนยีงท่ีแปร่งไปจากภาษาลาวและภาษาไทยภาคกลาง  ซึ่งไม่

สามารถอธิบายเป็นภาษาเขียนได้  เพราะหลายค าหลายเสียงไม่ตรงกับวรรณยุกต์ใด  นอกจากจะฟังด้วยหูเท่านั้น  ดัง

ตัวอย่างบางค าท่ีพอจะอธิบายเป็นภาษาเขียนได้พอใกล้เคียง  ดังนี้  เมีย – เม,  เขียน - เขน,  เขียด - เคด,  เสื่อ - เสอ,  

เลอืด – เลิด,  เมอืง – เมงิ  เป็นต้น  (ปทุมทิพย ์ ม่านโคกสูง, 2547 : 14)    

 กลุ่มชาติพันธ์ุย้อ  เดิมอยู่ท่ีเมอืงหงสาวดี ในประเทศลาว  ปัจจุบันชาวไทยอ้มีมาตั้งถิ่นฐานอยู่ในอ าเภอเมอืง  จังหวัด

สกลนคร  (ปทุมทิพย ์ มา่นโคกสูง. 2547 : 9)  ภาษาไทยอ้จัดอยูใ่นตระกูลภาษาไท-กะได  เป็นภาษากลุ่มค าไท สาขาเบ – ไท  

สาขาย่อยไตแสก  มีลักษณะคล้ายคลึงกับภาษาไทยถิ่นอีสานและภาษาลาว ต่างกันท่ีส าเนียงเล็กน้อย  คือ  น้ าเสียงสูงอ่อน  

หวาน  ไมห่้วนสัน้เหมอืนไทยลาว (สารานุกรมวัฒนธรรมไทย  ภาคอสีาน 2542 : 3727)  ภาษาย้อมีพยัญชนะ 19  เสียง  สระ

เดี่ยว 18 เสียง สระประสม 3 เสียง เสียงวรรณยุกต์ 4 เสียง  มีพยัญชนะควบกล้ า 6 เสียง ภาษาย้อมีสร้อยค าคล้ายประโยค

ค าถามและค าตอบ  ซึ่งเป็นเอกลักษณ์เฉพาะตัว ได้แก่ค าว่า “ละเบ๋อ” “เบ๊าะ” (คณาจารย์วิชาวัฒนธรรมแอ่งสกลนคร  

มหาวทิยาลัยราชภัฏสกลนคร,2554)   

 กลุ่มชาติพันธ์ุโย้ย  อพยพมาจากบ้านฮ้อมท้าวฮูเซ ประเทศลาว ในสมัยรัชกาลท่ี 2   สาเหตุของการอพยพ   

เนื่องจากต้องการแสวงหาพื้นท่ีท ามาหากิน และอพยพมาด้วยความสมัครใจไม่ได้ถูกกวาดต้อนหรือขับไล่  โดยได้อพยพข้าม

แมน่้ าโขงมาอาศัยอยูบ่ริเวณลุม่แมน่้ าสงครามและแม่น้ ายามตามล าดับ  แล้วมาตั้งถิ่นฐานบริเวณท่ีเรียกว่า  บ้านม่วงริมยาม 

ปัจจุบันอยูใ่นเขตอ าเภออากาศอ านวย  และอกีส่วนหนึ่งก็ได้อพยพเคลื่อนต่อไปทางทิศตะวันตกของอ าเภออากาศอ านวยเข้า

ไปอยู่ในอ าเภอวานรนิวาส (คณาจารย์วิชาวัฒนธรรมแอ่งสกลนคร, 2554 : 97)  ชาวโย้ยเข้ามาอาศัยในบ้านม่วงริมยาม ซึ่ง

เป็นหมู่บ้านตั้งอยู่ระหว่างเขตจังหวัดสกลนครและจังหวัดนครพนม  (สาเหตุท่ีเรียกว่าบ้านม่วงริมยามเพราะมีล าน้ ายามไหล

ผ่าน)  และภาษาโย้ย จะมีลักษณะคล้ายกับภาษาย้อและคล้ายกับภาษาอีสานบางค าแต่ส าเนียงจะต่างกัน  ส าเนียงของชาว

โยย้จะออ่นหวานและช้ากว่า  มักจะพูดทอดเสียงยาวและออกเสียงหนักทุกพยางค์  ค าพูดบางค าไม่สามารถเขียนเป็นภาษา

หนังสือได้  เอกลักษณ์ของชาวโย้ย  คือ  มีสร้อยค าว่า  “ฮ่อ”  ท้ายประโยค  ภาษาโย้ยจะไม่มี ฟ แต่จะใช้ พ แทน สามารถ

เปรียบเทียบภาษาโย้ยกับภาษาไทยกลางได้  นอกจากส าเนียงภาษาท่ีใช้ การพูดช้าๆ ท าให้ชาวโย้ยมีลักษณะเด่นเฉพาะกลุ่ม

มากซึ่งยังคงรักษาเอกลักษณ์ดังกลา่วนี้ไว้ สามารถวิเคราะห์ได้ว่าจากลักษณะการพูดช้า ๆ ท าให้สอดคล้องกับอุปนิสัยใจคอ

ขอชาวโย้ยลักษณะเรียบง่าย ไม่ซับซ้อนเพราะเมื่อวิเคราะห์ดูความเป็นอยู่จะสอดคล้อง กันด้วยก็แสดงให้เห็นว่าไม่มีการ
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แข่งขันอยู่อย่างสบาย จะเอาอาหารมากินร่วมกันไม่มีการแบ่งแยกกันเหมือนสังคมเมือง และยังปรากฏในทุกวันนี้เคร่ืองเมือ

ทอผ้ายังสามารถหยิบยืมกันได้ เอื้อเฟื้อเผื่อแผ่มาตลอด แม้สังคมจะพัฒนาไปแต่ชาวโย้ยยังรักษาเอกลักษณ์ทางสังคมได้

เหมอืนเดิม  ปัจจุบันชาวโยย้ท่ีเป็นกลุ่มคนสมัยใหมจ่ะมสี าเนยีงพูดท่ีเร็วขึน้  

  กลุ่มชาติพันธ์ุโซ่  หรือกะโซ่  ชาวโซ่ท่ีอพยพเข้าสู่จังหวัดสกลนคร เชื่อว่าน่าจะมีบรรพบุรุษอยู่ท่ีเมืองมหาชัยกอง

แก้ว เมืองบก เมืองวัง เมืองบ้ า  สาเหตุท่ีชาวโซ่อพยพเข้าสู่บริเวณนี้สามารถสันนิษฐานได้ว่ าในสมัยรัชกาลท่ี 3 ได้มีการท า

สงครามกับเจ้าอนุวงศ์เวียงจันทน์  ชาวโซ่จ านวนมากได้อาศัยอยู่ในเขตอ าเภอกุสุมาลย์ จังหวัดสกลนคร (คณาจารย์วิชา

วัฒนธรรมแอ่งสกลนคร, 2554 : 48)  มลีักษณะชาติพันธ์ุของมนุษยใ์นกลุ่มมองโกลอยด์ ตระกูลออสโตร – เอเชียติก มอญ – 

เขมร  จากบันทึกกรมพระยาด ารงราชานุภาพเมื่อคร้ังเสด็จตรวจราชการท่ีมณฑลอุดรและมณฑลอีสาน เมื่อปี พ.ศ. 2449 

อธิบายวา่กระโซ่ คือพวกข่าผิวคล้ ากวา่ชาวเมอืงอ่ืน มีภาษาพูดของตนเอง อาศัยอยูใ่นบริเวณมณฑลอุดร มีมากเป็นปึกแผ่นท่ี

เมอืงกุสุมาลย์มณฑลในจังหวัดสกลนคร  ซึ่งในปัจจุบันคือ  อ าเภอกุสุมาลย์  จังหวัดสกลนคร และภาษาโซ่บางทีเรียกข่าโซ่  

(Kahso)  เป็นภาษาถิ่นหนึ่งของภาษาตระกูลออสโตรเอเชียติก  กลุ่มภาษามอญ – เขมร  สาขากะตุ  (Katuic)  (เรืองเดช  ปัน

เขื่อนขัติย์, 2531)  ลักษณะของภาษาโซ่คล้ายกับภาษาส่วยและภาษาเขมร  กล่าวคอื  ออกเสียงควบกล้ า  ร  และ  ล  ชัดเจน  

การออกเสียงต่างๆ  มักจะมีเสียง  “หึ่งๆ”  ท่ีท าหน้าท่ีจะออกเสียงเป็น  “อะ  อัง  หรือ  อัน”  ส่วนสระเอียมักจะออกเสียง

ลาดยาวเป็น  “เอยี – อา” (บุญยง  เกศเทศ, 2536 : 19)  

 กลุ่มชาติพันธ์ุกะเลิง  บรรพบุรุษชาวกะเลิง อพยพมาจากฝั่งซ้ายแม่น้ าโขง โดยได้ตั้งหลักแหล่งอยู่ใกล้กับตัวเมือง

สกลนคร คือ บริเวณบ้านนายอ บ้านดงมะไฟ แต่ชาวกะเลิงส่วนใหญ่ไม่สนใจท่ีจะตั้งบ้านเรือนแถวนั้นกลับพาพรรคพวกของ

ตนไปตั้งถิ่นฐานอยู่ตามพื้นท่ีราบเชิงเขาภูพาน ท่ีมีความอุดมสมบูรณ์ของธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมเป็นพื้นฐานในการ

ด ารงชวีติบุคคลส าคัญ 2 คน ท่ีน าชาวกะเลิงอพยพ คือ พ่อวงศ์สีแก้ว และพ่อลาดเสนา โดยพาครอบครัวมาจับจองพื้นท่ีตั้ง

หมูบ้่านบริเวณริมฝั่งหว้ย และเรียกล าห้วยนี้ว่า ล าห้วยทราย เพราะมีทรายมากบริเวณใกล้ ๆ กับล าห้วยมหีนองน้ าขนาดใหญ่ 

ดอกบัวบานสะพร่ัง ชาวบ้านจึงเรียกหมู่บ้านของตนเองว่าบ้านบัวหว้ยทราย ต่อมาจึงตัง้ชื่อบ้านใหม่ว่า บ้านบัว  ซึ่งปัจจุบันอยู่

ในพืน้ท่ีอ าเภอกุดบาก  จังหวัดสกลนคร ภาษากะเลงิจัดอยู่ในตระกูลภาษาไท  เชน่เดียวกับภาษาผู้ไท  ภาษาย้อ  ภาษากะเลิง

ไมม่หีนว่ยเสียง  ฟ  ใช ้ พ  แทน  เช่นไพพา้  (ไฟฟ้า)  ไมม่ ี ฝ  ใช ้ ผ  แทน  เช่น  ผาด  (ฝาด)  ไม่มี  ร  ใช้  ล  และ  ฮ  แทน  

เชน่  ล า  (ร า)  ฮกเฮือ้  (รกเร้ือ)  ไมม่ ี ช  ใช ้ ซ  แทน  เชน่  ซม  (ชม)  มอีักษรควบใช้เป็นบางค า  เช่น  ขว้าม  (ข้าม)  สวาบ  

(สวบ) (คณาจารย์วิชาวัฒนธรรมแอ่งสกลนคร, 2554 : 101)   

 ปัจจุบันการใช้ภาษาถิ่นของกลุ่มชาติพันธ์ุในจังหวัดสกลนครท้ัง  5  กลุ่ม  ยังคงมีการใช้สื่อสารอยู่เป็นประจ าใน

ท้องถิ่น  จึงท าให้มีเอกลักษณ์ท่ีบ่งบอกถึงความเป็นตัวตนท่ีชัดเจนของกลุม่ชาติพันธ์ุน้ันๆ ท้ังลักษณะส าเนียง  ค าศัพท์  อีกท้ัง

ยังสามารถสื่อสารร่วมกันได้ถึงแม้ว่าจะต่างกลุ่มชาติพันธ์ุ  นอกจากนี้แล้วภาษาถิ่นยังได้ถูกปลูกฝังให้เป็นมรดกทาง

วัฒนธรรมทางภาษาให้กับลูกหลาน  และได้ถูกถ่ายทอดผ่านสื่อมวลชนในจังหวัดสกลนคร  จึงท าให้กลายเป็นเอกลักษณ์ท่ี

โดดเด่นของการสื่อสารด้วยภาษาถิ่นของจังหวัด   

 ด้วยเหตุแห่งความหลากหลายและการคงอยู่ของการสื่อสารด้วยภาษาถิ่นนี้  ท าใหผู้้วิจัยมีความสนใจศึกษาถึง 

กระบวนสื่อสารเพื่อสบืทอดภาษาถิ่น  และปัจจัยท่ีมีผลต่อการสบืทอดภาษาถิ่นของกลุ่มชาติพันธ์ุในจังหวัดสกลนคร  เพื่อให้

ทราบถึงขั้นตอนการถ่ายทอดการใช้ภาษาถิ่น  และมูลเหตุแห่งการคงอยู่ในการใช้ภาษาถิ่นของกลุ่มชาติพันธ์ุในจังหวัด

สกลนคร 
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ความมุ่งหมายของการวิจัย 
1. เพื่อศึกษากระบวนการส่ือสารเพื่อสบืทอดภาษาถิ่นของกลุม่ชาติพันธ์ุในจังหวัดสกลนคร 

2. เพื่อศึกษาปัจจัยท่ีเกี่ยวข้องตอ่การสืบทอดภาษาถิ่นของกลุม่ชาติพันธ์ุในจังหวัดสกลนคร 
 

กรอบแนวคิดในการวจิัย                
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ภาพประกอบ กรอบแนวคิดการวิจัย 
 

วิธีด าเนินการวจิัย 
 ในการศึกษาวิจัยเร่ือง  “การสื่อสารเพื่อสบืทอดภาษาถิ่นของกลุม่ชาติพันธ์ุในจังหวัดสกลนคร”  ผู้วิจัยใช้วิธีการวิจัย

เชิงคุณภาพ  (Qualitative  Research)  ท าการเก็บข้อมูลโดยการสัมภาษณ์แบบเจาะลึก (in-depth interview)  ประกอบการ

กับการค้นควา้จากเอกสาร  งานวจิัย  และวรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้อง  โดยน าข้อมูลท่ีได้มาเก็บรวบรวมและวิเคราะห์ข้อมูล  โดย

ก าหนดระเบียบการวธีิวิจัย  ดังนี ้ 

  1. ผู้ให้ขอ้มูลส าคัญ 

  2. เครื่องมือการวจิัย 

  3. การเก็บรวบรวมขอ้มูล 

  4. การวเิคราะห์ขอ้มูล 

 1. ผู้ให้ข้อมูลส าคัญ  (Key  Informant)   

             กลุ่มผู้สูงอายุหรือผู้อาวุโส  คือกลุ่มชาติพันธ์ุย้อ  ผู้ไท  โย้ย  กะเลิง  และโซ่  ท่ีใช้ภาษาถิ่นมาอย่างยาวนาน

ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน  และได้มีการถ่ายทอดสู่ลูกหลาน  ท่ีอาศัยอยู่ในเขตอ าเภอเมือง  อ าเภอวาริชภูมิ  อ าเภออากาศ

อ านวย  อ าเภอกุสุมาลย์  และอ าเภอกุดบาก  จังหวัดสกลนคร  โดยผู้วิจัยได้ใช้วิธีการเลือกแบบเฉพาะเจาะจง  ( Purposive 

Sampling)  โดยแบ่งเป็นกลุ่มชาติพันธ์ุละ 5 คน  รวม  25  คน 

กลุ่มปราชญ์ชาวบ้าน  คือบุคคลในกลุ่มชาติพันธ์ุย้อ  ผู้ไท  โยย้  กะเลิง  และโซ่  ท่ีถูกยกย่องว่าเป็นผู้มีความรู้  

ความสามารถ  และมีประสบการณ์ประจ าชุมชน  อาศัยอยูใ่นเขตอ าเภอเมอืง  อ าเภอวารชิภูม ิ อ าเภออากาศอ านวย  อ าเภอ
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กุสุมาลย ์ และอ าเภอกุดบาก  จังหวัดสกลนคร  โดยผู้วิจัยได้ใช้วิธีการเลือกแบบเฉพาะเจาะจง  (Purposive Sampling) กลุ่ม

ชาติพันธ์ุละ 1 คน รวม  5  คน         

กลุ่มเด็กและเยาวชน  คือผู้ท่ีสบืเชื้อสายหรือถูกรับการถ่ายทอดในกลุ่มชาติพันธ์ุย้อ ผู้ไท โยย้ กะเลงิ และโซ่   

อาศัยอยู่ในเขตอ าเภอเมือง  อ าเภอวาริชภูมิ  อ าเภออากาศอ านวย  อ าเภอกุสุมาลย์  และอ าเภอกุดบาก   จังหวัดสกลนคร  

ใชว้ธีิการคัดเลอืกแบบเฉพาะเจาะจง  (Purposive Sampling) กลุ่มชาติพันธ์ุละ 5 คน รวม  25  คน  

  กลุ่มนักวิชาการด้านวัฒนธรรมท้องถิ่น  ใชว้ธีิการเลอืกแบบเฉพาะเจาะจง  (Purposive Sampling)  จ านวน  2  

ท่าน  เนื่องจากเป็นผู้เชี่ยวชาญในเร่ืองวัฒนธรรมท้องถิ่น  โดยจะเห็นได้จากท้ัง  2 ท่านมีงานเขียนและงานวิจัยท่ีเกี่ยวกับ

วัฒนธรรมท้องถิ่นในจังหวัดสกลนคร    

2. เครื่องมอืที่ใช้ในการวิจัย 

   2.1 การบันทึก  (Field  Note)  ผู้วิจัยท าการจดบันทึกภาคสนาม  ซึ่งเป็นการจดบันทึกเพื่อช่วยป้องกันมใิห้ 

นักวิจัยลืมเร่ืองราวต่างๆ  และยังเป็นหลักฐานช่วยเตือนนักวิจัยระลึกถึงเร่ืองราวต่างๆ ท าให้การเก็บข้อมูลเป็นไปอย่าง

ตอ่เนื่อง  ตลอดจนเป็นหลักฐานชว่ยในการวิเคราะห์ภายหลัง  เพื่อจะได้น าผลมาใชใ้นการวิเคราะห์ต่อไป   

              2.2 แบบสัมภาษณ์  (Interview)  การสัมภาษณเ์ป็นวธีิการศึกษาค้นควา้เป็นรูปแบบของปฏสิัมพันธ์ระหว่างผู้ถาม

กับผู้ตอบภายใต้กฎเกณฑ์ท่ีมีวัตถุประสงค์เพื่อรวบรวมข้อมูล  เป็นการสนทนาอย่างมีจุดมุ่งหมายเป็นหลัก  ผู้วิจัยจึงใช้การ

สัมภาษณแ์บบไมม่โีครงสร้างเพราะไมม่กีารก าหนดโครงสร้างของข้อมูลท่ีต้องการไว้แน่นอนตายตัว  ท าให้สามารถสอบถาม

รายละเอยีดท่ีลกึซึง้  ครบถ้วน  และชัดเจนตามจุดประสงค์ของผู้วิจัย โดยประเด็นค าถามจะเกี่ยวข้องกับผู้ส่งสาร  ผู้รับสาร  

สาร  และช่องทางการสื่อสาร  ซึ่งจะเกี่ยวข้องกับการสบืทอดและการใชภ้าษาถิ่นของแตล่ะกลุ่มชาติพันธ์ุ     

3. การเก็บรวบรวมข้อมูล 

    3.1 การศึกษารวบรวมข้อมูลจากเอกสาร  เอกสารท่ีใช้ในการศึกษาเป็นสิ่งพิมพ์  ได้แก่  หนังสือ  วารสาร  

บทความ  และวิทยานพินธ์  โดยการเก็บรวบรวมขอ้มูลเอกสารดังกล่าวขา้งต้นนี้เก็บรวบรวมจากแหล่งต่างๆ 

    3.2 การศึกษาภาคสนาม  (Field  Studies)  เป็นการเก็บข้อมูลจากบุคคลหรือกลุ่มตัวอย่าง  โดยมีการสัมภาษณ์  

ผู้วิจัยใช้วิธีการสัมภาษณ์เป็นเคร่ืองมือหลักในการวิจัย  โดยผู้วิจัยได้ก าหนดค าถามตามกรอบแนวคิดทฤษฎีและการส ารวจ

เอกสาร  ข้อมูลเบื้องต้น  รวมท้ังวัตถุประสงค์และประเด็นปัญหาของการวิจัยในคร้ังนี้มาเป็นแกนหลักในการตั้งค า ถาม  

เพื่อให้ได้ข้อมูลท่ีตรงกับการศกึษา  โดยเป็นการสัมภาษณแ์บบไมม่โีครงสร้าง 

4. การวิเคราะห์ข้อมูล 

   4.1  น าข้อมูลท่ีเก็บรวบรวมได้จากเอกสาร  จากเว็บไซต ์ และแหล่งข้อมูลอื่นๆ  มาศึกษาอย่างละเอียดตามขอบเขต

ด้านเนื้อหาที่ผู้วิจัยได้ก าหนดไว้   

   4.2  น าข้อมูลท่ีเก็บรวบรวมได้จากการสัมภาษณ์ซึ่งได้บันทึกไว้ในเคร่ืองบันทึกเสียง  มาถอดความด้วยวิธีสรุป

สาระส าคัญตามวัตถุประสงค์ของการวจิัย  รวมท้ังตรวจสอบความถูกต้องและความครบถ้วนของขอ้มูล  โดยถ้าข้อมูลส่วนใด

ขาดก็จะเก็บข้อมูลเพิ่ม 

   4.3  น าผลการวจิัยจาการวิเคราะห์ขอ้มูลมาเรียบเรียงเพื่อสร้างข้อสรุป  และตอบประเด็นปัญหาการวิจัย  โดยใช้

แนวคิดและทฤษฎีท่ีเกี่ยวข้อง  มาเป็นกรอบในการวิเคราะห์ตามหมวดหมู่เนื้อเร่ืองท่ีจัดแบ่งไว้  โดยน าข้อมูลเหล่านั้นมา

วเิคราะห์และเรียบเรียงน าเสนอในเชงิพรรณนาวเิคราะห์  (Analytical  Description) 
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สรุปผลการวิจัย 
      การศึกษาเร่ือง  “การสื่อสารเพื่อสืบทอดภาษาถิ่นของกลุ่มชาติพันธ์ุในจังหวัดสกลนคร”  ผู้ศึกษาพบว่า  ภาษาถิ่น  

เปรียบเสมือนตัวแทนของกลุ่มชาติพันธ์ุผู้ไท  ย้อ  โซ่  โย้ย  และกะเลิง  โดยแต่ละกลุ่มชาติพันธ์ุนั้นมีส าเนียงเสียงท่ีแสดงถึง

ความเป็นเอกลักษณ์  ตัวตนท่ีแท้จริงของกลุ่มชาติพันธ์ุ  โดยภาษาถิ่นของแต่ละกลุ่มชาติพันธ์ุสามารถสื่อสารร่วมกันได้  

ยกเวน้ภาษาถิ่นของกลุม่ชาติพันธ์ุโซ่ท่ีไม่สามารถสื่อสารร่วมกับคนต่างกลุ่มได้  เนื่องจากมีความแตกต่างของภาษาเป็นอย่าง

มาก  ดังนั้นแล้วภาษาถิ่นก็ยังเป็นสิ่งท่ีบอกถึงถิ่นท่ีอยู่อาศัยหรือแหล่งพื้นเพเดิมของผู้พูดด้วยเช่นกัน  โดยมีการสื่อสารเป็น

องค์ประกอบท่ีจะท าให้ภาษาถิ่นนั้นยังคงอยู่ในชุมชน  ซึ่งจะสื่อสารภาษาถิ่นกันตั้งแต่วัยเด็ก  จนถึงวัยผู้ใหญ่  อันมีองค์กระ

กอบ  ได้แก่  ผู้ส่งสาร  สาร  ช่องทางการสื่อสาร  ผู้รับสาร  นั้น  ล้วนแต่เป็นกระบวนการท่ีส าคัญท่ีจะสร้างการสืบทอด

ภาษาถิ่นท่ีจะกลายเป็นมรดกจากรุ่นสู่รุ่น  ในการศึกษาวิจัยเร่ืองนี้  ผู้วิจัยสนใจศึกษากระบวนการสื่อสารเพื่อสืบทอดภาษา

ถิ่นรวมท้ังศึกษาปัจจัยท่ีเกี่ยวข้องตอ่การสืบทอดภาษาถิ่นของกลุม่ชาติพันธ์ุในจังหวัดสกลนคร  โดยผู้วิจัยสามารถสรุปข้อมูล

การวจิัยได้ดังนี ้

  1. กระบวนการสื่อสารเพื่อสืบทอดภาษาถิ่นของกลุ่มชาตพิันธุ์ต่างๆ ในจังหวัดสกลนคร 

       จากการศึกษาพบว่า   กระบวนการสื่อสารเพื่อสืบทอดภาษาถิ่นของกลุ่มชาติพันธ์ุท้ัง  5  กลุ่ม  ในจังหวัด

สกลนคร  ได้แก่  กลุ่มชาติพันธ์ุผู้ไท  ยอ้  โซ่  กะเลงิ  และโยย้  นั้น  ได้น ากระบวนการสื่อสาร  คือ  ผู้ส่งสาร  สาร  ช่องทาง

ในการสื่อสาร  ผู้รับสาร  และมีการใชภ้าษาถิ่นเป็นเครื่องมือส าคัญเพื่อท าให้เกิดความหมาย  และความเข้าใจร่วมกัน  ดังนี้ 

       ผู้ส่งสาร  (Source)  และผู้รับสาร (Receiver)  คือผู้ท่ีมีทักษะในการสื่อสาร หรอืเป็นผู้ท่ีใชภ้าษาถิ่นในการ

สื่อสารมาอย่างยาวนาน  มีทัศนคติท่ีเป็นบวกต่อภาษาถิ่นและกลุ่มชาติพันธ์ุของตนเอง  และมีความสามารถท่ีจะถ่ายทอด

ภาษาถิ่นผ่านระบบสังคม  วัฒนธรรม  ค่านิยม  ความเชื่อในชุมชนของตนเอง  เช่น  การเลี้ยงดูและอบรมสั่งสอนบุตรหลาน  

การไปร่วมงานบุญเพณใีนชุมชน  เป็นต้น 

       โดยมีผู้รับสารเป็นผู้ท่ีถอดรหัสสารของผู้ส่งสาร  หรือผู้ท่ีสามารถมีทักษะในการรับสารอย่างเข้าใจ   และมี

การโต้ตอบกลับ  นอกจากนี้ผู้ รับสารยังต้องมีทัศนคติท่ีเป็นบวกต่อภาษาถิ่นและกลุ่มชาติพันธ์ุของตนเอง  และมี

ความสามารถท่ีจะสื่อสารด้วยภาษาถิ่นผ่านระบบสังคม  วัฒนธรรม  ค่านยิม  ความเชื่อในชุมชนของตนเองได้อยา่งภาคภูมใิจ  

ได้แก่ผู้สูงอายุหรือผู้อาวุโสของกลุม่ชาติพันธ์ุท้ัง 5 กลุ่ม ในจังหวัดสกลนคร  เป็นผู้ท่ีได้รับการถ่ายภาษาถิ่นมาจากบรรพบุรุษ  

และมีความสามารถท่ีจะถ่ายทอดภาษาถิ่นต่อไปยังบุตรหลาน  โดยการเลี้ยงดู  อบรมสั่งสอน  โดยมีผู้รับสาร  ซึ่งเป็นเด็ก

และเยาวชนซึ่งมีทักษะในการรับสารอย่างเข้าใจ  และมีการโต้ตอบกลับ  นอกจากนี้ผู้รับสารยังต้องมีทัศนคติท่ีเป็นบวกต่อ

ภาษาถิ่นและกลุ่มชาติพันธ์ุของตน  และได้น าภาษาถิ่นไปสื่อสารตอ่ในสังคมนอกบ้าน   

   สาร (Message)  คือ  กลุ่มสัญลักษณ์  หรือภาษาถิ่น  ท่ีสามารถน ามาจัดเข้าเป็นโครงสร้างเพื่อให้เกิด

ความหมายแก่บุคคลในท้องถิ่นนั้นๆ  นอกจากนี้  สาร  ยังมีส่วนประกอบในการสร้างสาร  คือ  รหัสสาร  (message  code)  

เช่น  เสียง  ตัวอักษร  และค าพูด  เนื้อหาของสาร  (content)  เช่น  ขอมูลท่ีจะน าเสนอ  หรือน าไปพูด  และการจัดสาร  

(treatment)  เชน่  วิธีการท่ีผู้สง่สารเลอืกใช้ในการจัดแตง่สารไปยังผู้รับสารตามท่ีตนเห็นสมควร   

   นอกจากนั้น  สิ่งส าคัญอีกประการหนึ่งท่ีเบอร์โล  ได้ระบุไว้  คือ  “ความหมายของสาร”  (message  

meaning)  ไมไ่ด้อยูใ่นตัวสาร  หากแต่อยูใ่นตัวผู้กระท าการสื่อสาร  กล่าวคือ  รหัสของสาร  และเนื้อหาของสาร  มีส่งจากผู้

ส่งสารไปยังผู้รับสาร  จะมีความหมายก็ต่อเมื่อผู้ส่งสาร  “ใส่”  ความหมาย (เข้ารหัส)  ท่ีตนต้องการลงไป  และผู้รับสาร  

“ถอด”  ความหมาย  (ถอดรหัส)  ท่ีได้รับออกมา  หากความหมายท่ีผู้ส่งสาร  และผู้รับสารเป็นไปในทิศทางเดียวกัน  การ

สื่อสารนัน้ก็จะเป็นการสื่อสารท่ีมีประสิทธิภาพ    
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   โดยภาษาถิ่นท่ีใชส้ื่อสารในแต่ละกลุ่มชาติพันธ์ุ  ได้แก่  ภาษาผู้ไท  ภาษาย้อ  ภาษาโซ่  ภาษาโยย้  และภาษา

กะเลิง  ท่ีมีลักษณะส าเสียงท่ีแตกต่างกัน  แต่สามารถใช้สื่อสารร่วมกันได้ภายในกลุ่มชาติพันธ์ุ  หรือต่างกลุ่มชาติพันธ์ุได้  

ยกเวน้ภาษาโซ่  ที่ไมอ่าจใชส้ื่อสารตา่งกลุ่มชาติพันธ์ุได้เนื่องจากมีความแตกต่างดา้นค าศัพท์  ส าเนยีง  เป็นอย่างมาก       

   ช่องทางในการสื่อสาร (Channel)  คือ  สัมผัสทัง้ 5 ได้แก่  การเห็น  การได้ยิน  การได้กลิ่น  และการลิ้ม

รส ผู้สง่สารตอ้งเป็นผู้ก าหนดวา่ชอ่งทางการสื่อสารประเภทใดมีความเหมาะสมกับการรับรู้ของผู้รับสารมากท่ีสุด  เนื่องจาก

สารบางประเภทสามารถา่ยทอดให้ผู้รับสารรับรู้ได้ดท่ีีสุด   

   ภาษาถิ่นของกลุ่มชาติพันธ์ุท้ัง  5  กลุ่ม  ในจังหวัดสกลนคร ได้มีการมาใช้สื่อสารผ่านช่องทาง  สื่อ

วทิยุกระจายเสียง  เชน่  สถานีวทิยุกระจายเสียงแหง่ประเทศไทย จ.สกลนคร  และสถานีวทิยุกระจายเสียง  909  นอกจากนี้

ยังมีการน าภาษาถิ่นมาสื่อสารผ่านหอกระจายข่าวในชุมชน  ตลอดจนในงานบุญประเพณีต่างๆ ในแต่ละชุมชน  โฆษก หรือ

พธีิกรใชภ้าษาถิ่นของตนเองในการสื่อสารด้วย   

  จากข้อมูลข้างต้นแสดงให้เห็นว่าแต่ละกลุ่มชาติพันธ์ุมีการอนุรักษก์ารใช้ภาษาถิ่น  โดยยังมกีารใชภ้าษาถิ่นผ่าน

ชอ่งทางดังกล่าวอยู่  และสื่อมวลชนในท้องถิ่นเองก็ยังให้ความส าคัญกับภาษาถิ่น  จึงพยายามจะน าภาษาถิ่นของกลุ่มชาติ

พันธ์ุท่ีมีความโดดเด่นทางด้านภาษา  เชน่  ภาษาผู้ไท  ภาษายอ้  เป็นต้น  ใชส้ื่อสารผา่นช่องทางการสื่อสารดังกล่าวเพื่อเป็น

ตัวสนับสนุนและส่งเสริมเอกลักษณ์ท่ีมีอยูใ่ห้มีความโดดเด่นมากยิ่งขึน้   

  ผลจากการศึกษาสอดคล้องกับแนวคิดเร่ืองการสื่อสาร  ซึ่งมีกระบวนการท างานท่ีเป็นระบบ  มีความสัมพันธ์

และมีอิทธิพลซึ่งกันและกันท้ังองค์ประกอบหลัก  คือ  ผู้สง่สาร  สาร ช่องทางการสื่อสาร  ผู้รับสาร  นอกจากนี้ ยังมีภาษาถิ่น

ท่ีใช้เป็นสัญลักษณ์ในการสื่อสารของแต่ละกลุ่มชาติพันธ์ุด้วย  หากพิจารณาโดยสรุปแล้วการสื่อสารมีความส าคัญมาก  

เพราะเป็นบ่อเกิดของอารยะธรรมมนุษย ์ และสามารถเชื่อมโยงบุคคลและสังคมเข้าด้วยกัน  เปรียบเสมือนเป็นเคร่ืองมือและ

กลไกในการด าเนินชวีติ  อีกท้ังผลการศกึษานี้ยังได้สอดคล้องกับแนวคิดเร่ืองเอกลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธ์ุ  ท่ีแต่ละกลุ่มชาติ

พันธ์ุมีภาษาพูดเป็นของตนเองท่ีบ่งบอกถึงความเป็นตัวตนและเอกลักษณ์แห่งเผ่าพันธ์ุ  โดยยังมีการสื่อสารและสามารถสืบ

ทอดภาษาถิ่นมาจนถึงปัจจุบัน  อีกท้ังผลของการศึกษานี้ยังได้สอดคล้องกับงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องของ  ธนทรัพย์  มีทรัพย ์

(บทคัดยอ่ : 2549)  เอมอร  ชลพไิลพงศ์  (บทคัดยอ่ : 2545)  และอมรรัตน์  อุดมเรืองเกียรต ิ(บทคัดยอ่ : 2546)  ท่ีได้ศึกษา

เกี่ยวกับกระบวนการสื่อสารเพื่อการสืบทอดทางวัฒนธรรมในด้านต่างๆ  โดยผลการวิจัยดังกล่าวมีความสอดคล้องกันใน

เร่ืองของกระบวนการสื่อสารโดยแบ่งผู้ถ่ายทอดออกเป็นรุ่นๆ ซึ่งก็หมายถึงการสืบทอดมรดกทางวัฒนธรรมจากรุ่นสู่รุ่นด้วย

เชน่กัน  

 2.  ปัจจัยที่เกี่ยวข้องต่อการสืบทอดภาษาถิ่นของกลุ่มชาตพิันธุ์ในจังหวัดสกลนคร 

      การสื่อสารด้วยภาษาถิ่นของกลุ่มชาติพันธ์ุในจังหวัดสกลนครนี้  ยังมีปัจจัยส าคัญท่ีจะช่วยกระตุ้นให้เกิด

กระบวนการสื่อสารเพื่อสืบทอดภาษาถิ่น  ซึ่งได้สอดคล้องตามแนวคิดเกี่ยวกับกระบวนการขัดเกลาสังคม  ซึ่งถือได้ว่าเป็น

กระบวนการทางจิตวิทยาซึ่งจะมีลักษณะในการถ่ายทอดวัฒนธรรมต่างๆ เช่น  ภาษา  บทบาทหน้าท่ีในสังคมต่างๆ  โดยมี

ปัจจัยท่ีเกี่ยวข้องตอ่การท าให้เกิดการสบืทอดของกระบวนการใชภ้าษาถิ่น  มดีังนี้ 

  ครอบครัว  จากการศึกษาพบว่าครอบครัวของกลุ่มชาติพันธ์ุท้ัง  5  กลุ่มในจังหวัดสกลนคร  ได้มีการเลี้ยงดู

อบรมสั่งสอนสมาชิกท่ีเกิดใหม่ด้วยภาษาถิ่นของตนเองเป็นส่วนใหญ่  แต่กลุ่มชาติพันธ์ุโซ่จะใช้การสื่อสารด้วยภาษาโซ่สลับ

กับภาษาไทอีสาน  เน่ืองจากสมาชิกจะต้องสามารถท่ีจะเรียนรู้อีกภาษาหนึ่งเอาไว้ส าหรับการสื่อสารท่ีต่างกลุ่มชาติพันธ์ุ  

     ดังนัน้ครอบครัวมสี่วนส าคัญอย่างย่ิงในการปลูกฝังค่านิยมในการใช้ภาษาถิ่น  เพราะครอบครัวจะต้องอบรมสั่ง

สอนสมาชิกใหม่ให้เรียนรู้ระเบียบทางสังคม  (Socialization)  เนื่องจากการด ารงชีวิตและการด าเนินชีวิตของมนุษย์จ าเป็นต้อง

บัณ
ฑิต
วิท
ยา
ลัย

 มห
าวิ
ทย
าล
ัยร
าชภ

ัฏส
กล
นค
ร

http://grad.snru.ac.th/


 
วารสารบัณฑิตศกึษา ปีท่ี 13 ฉบับที่ 63  ตุลาคม-ธันวาคม 2559 

 

 

มหาวทิยาลัยราชภัฏสกลนคร : http://grad.snru.ac.th 

177 

อาศัยวัฒนธรรมเป็นส่วนใหญ่  ซึงจ าเป็นจะต้องมีกระบวนการถ่ายทอดวัฒนธรรม  และภาษาถิ่นก็เป็นวัฒนธรรมท่ีถูก

ถ่ายทอดด้วย  โดยการอบรมสั่งสอนเพื่อให้สมาชกิในสังคมได้เรียนรู้  และมีความสามารถท่ีจะปฏิบัติตามวัฒนธรรมท่ีมีอยู่ใน

สังคมนั้น  เพื่อการอยู่รอดของตนเองและการด ารงอยู่ของสังคม  จากการเลี้ยงดู  อบรมสั่งสอนท่ีใช้ภาษาถิ่นเป็นตัวสื่อสาร  

ซึ่งจะท าให้ผู้รับสามารถน าไปใชใ้นชีวิตประจ าวันและมกีารสบืทอดยังรุ่นตอ่ๆ ไป 

  สังคม  ลักษณะท่ีส าคัญของมนุษยก์็คือการท่ีจะต้องอยู่ร่วมกัน  มีความเกี่ยวข้องสัมพันธ์ซึ่งกันและกัน  เพื่อการ

มชีวีติรอด  และการมีสภาพของความเป็นมนุษยท่ี์สมบูรณ์  ดังที่ อริสโตเตลิ  นักปรัชญาเมธีชาวกรกีโบราณได้กลา่วว่า  

“มนุษยเ์ป็นสัตวส์ังคม”  (Man is a Social Animal)  มนุษยจ์ะเจรญิหรือเสื่อมขึน้อยูก่ับสภาบันทางสังคม  เชน่  สถาบัน

ครอบครัว  และสภาบันศาสนา  เป็นต้น  (พชิัย  ผกากรอง. 2547 : 20)  จากงานวิจัยน้ีพบวา่กลุ่มยอ่ยของสังคม

ประกอบด้วย  โรงเรียน  กลุ่มเพื่อน  และสื่อมวลชน   ดังนี ้

   (1)โรงเรียน เป็นสถาบันท่ีท าหน้าท่ีถ่ายทอดวิชาความรู้ และสอนให้รู้จักระเบียบทางสังคมต่อจาก 

สถาบันครอบครัว  เมื่อถึงวัยเรียนครอบครัวก็ส่งบุตรหลานของตนไปโรงเรียนเพื่อให้ได้มีโอกาสศึกษาเล่าเรียนวิชาการและ

ได้รับอบรมท่ีดจีากโรงเรียน  และสิ่งท่ีครอบครัวคาดหวังวา่บุตรหลานของตนจะได้รับจากโรงเรียนจึงมี  2  ประการ  คือ  วุฒิ

การศึกษา  ได้แก่  วิชาความรู้  และจริยศึกษา  คือ กฎศีลธรรมจรรยาและมารยาทสังคม  เพื่อให้บุคคลเป็นผู้มีความรู้  

เพราะความรู้เพียงอย่างเดียวมิอาจช่วยให้บุคคลและสังคมอยู่รอดได้  เพราะเขาอาจใช้ความรู้ไปในทางท่ีผิด  โดยมีครูเป็น

ผู้ท าหน้าท่ีท้ังให้ความรู้ทางวุฒิการศึกษาและจริยศึกษา สอนให้เด็กรู้จักใช้ชีวิต  สังคมกับกลุ่มเพื่อนและท าความคุ้นเคยกับ

กฎเกณฑ์ของสังคมบางประการ  และเมื่อบุคคลอายุมากขึ้นผ่านการศึกษาจากโรงเรียนเข้าสู่สถาบันอุดมศึกษา  การเรียน

ทางวิชาการมีความซับซ้อนตามความสามารถทางสมองท่ีพัฒนาขึ้น  จากการเรียนรู้ดังกล่าว  ท าให้บุคคลได้พบปะสังคม

ภายนอกครอบครัวของตนเอง  และต้องมีการสื่อสารกับกลุ่มเพื่อนท่ีโรงเรียน  โดยส่วนใหญ่หากเป็นโรงเรียนประจ าท้องถิ่น  

เด็กนักเรียนก็จะสื่อสารกันด้วยภาษาถิ่นและเกิดการซึมซับอย่างหลกีเล่ียงไมไ่ด้ 

   จากการศึกษาพบว่าเด็กและเยาวชนของกลุ่มชาติพันธ์ุท้ัง 5 กลุ่ม  มีการศึกษาเล่าเรียนในโรงเรียนประจ า

อ าเภอ  ซึ่งภายในโรงเรียนก็ได้มีการใชภ้าษาถิ่นในการสื่อสาร  ไม่ว่าจะเป็น  ครู  นักเรียน  เจ้าหน้าท่ี  ประจ าโรงเรียน  ซึ่งก็

ท าเกดิกระบวนการถ่ายทอดภาษาถิ่นอกีชอ่งทางหนึ่ง 

   (2) กลุ่มเพื่อน  เป็นกลุ่มท่ีมีอิทธิพลต่อการใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันในสังคมมากท่ีสุด  เพราะในแต่ละช่วงวัยของ

ชวีติมนุษยม์อิาจที่จะอยู่อยา่งโดดเดี่ยวตามล าพังได้  เพราะฉะนั้นจึงตอ้งมีเพื่อนเพื่อท าให้เกิดกลุ่มสังคมภายนอก (ครอบครัว)

ไวส้ าหรับพูดคุยสนทนาเร่ืองท่ีมีรสนยิม  ความคิด  ทัศนคตท่ีิตรงกัน  เป็นต้น  โดยส่วนใหญ่ในแต่ละกลุ่มชาติพันธ์ุก็จะสื่อสาร

ด้วยภาษาถิ่นของตนเอง  เพื่อให้เกิดความรู้สกึว่าเป็นกลุ่มเดียวกัน   ในขณะเดียวกันการสื่อสารด้วยภาษาถิ่นนี้จะเป็นตัวกลาง

สามารถเชื่อมโยงความสัมพันธ์  สรา้งความสามัคคี ให้กับชุมชนท้องถิ่นอีกดว้ย   

จากการศกึษาพบวา่กลุ่มชาติพันธ์ุท้ัง  5  กลุ่มในจังหวัดสกลนครยังมีการสื่อสารด้วยภาษาถิ่นของตนเอง 

ในกลุ่มเพื่อนอยู่  ถึงแม้บ้างคร้ังจะต่างกลุ่มชาติพันธ์ุก็ยังใช้ภาษาถิ่นของตนเองในการสื่อสารเพราะสามารถสื่อสารกันเข้าใจ  

ยกเวน้กลุ่มชาติพันธ์ุโซ่ท่ีจะใช้ภาษาไทอีสานสื่อสารกับเพื่อนต่างกลุ่มชาติพันธ์ุ  เนื่องจากภาษาโซ่มีความแตกต่างจากภาษา

ถิ่นอ่ืนเป็นอยา่งมาก  ดังนั้นกลุ่มชาติพันธ์ุโซ่จึงใชภ้าษาโซ่สื่อสารกันเฉพาะในกลุ่มเพื่อนตนเองเท่านั้น  จากการค้นพบว่าการ

สื่อสารด้วยภาษาถิ่นในกลุ่มเพื่อนท าให้เกิดสัมพันธภาพด ี ได้แสดงออกถึงความเป็นตัวตนท่ีแท้จริง  และความเป็นพวกพอ้ง 

เดียวกัน  
   (3)  สื่อมวลชน  เป็นหน่วยงานท่ีส าคัญท่ีจะเผยแพร่เอกลักษณ์ทางด้านการสื่อสารด้วยภาษาถิ่น  และถือวา่

เป็นหน่วยงานท่ีจะคอยส่งเสริม  สนับสนุนวัฒนธรรมในท้องถิ่นให้เป็นท่ีรู้จักและแพร่หลายกับบุคคลต่างถิ่น  และนอกจากนี้

ยังได้สร้างจิตส านึกของการใช้ภาษาถิ่นให้กับคนในชุมชนนัน้ๆอกีด้วย 
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  กลุ่มชาติพันธ์ุท้ัง 5 กลุ่มในจังหวัดสกลนคร  ได้มีการใช้ภาษาถิ่นสื่อสารผ่านสื่อมวลชนต่างๆ เช่น  สื่อ

วทิยุกระจายเสียงท้องถิ่น  สื่อโทรทัศน์ท้องถิ่น  สื่อหอกระจายข่าวในชุมชน  และสื่อบุคคลโดยใช้ภาษาถิ่นสื่อสารในงานบุญ

ประเพณีต่างๆ  โดยท่ีสื่อมวลชนเองก็มกีารเลอืกใช้ภาษาถิ่นเป็นตัวสื่อสารด้วยเช่นกัน  เพื่อเป็นการกระตุ้นให้เกิดจิตส านึกใน

การใช้ภาษาถิ่นของตนเอง  

  จะเห็นว่าปัจจัยดังกล่าวข้างต้น  มีผลเกี่ยวเนื่องซึ่งกันและกัน  เช่น  ครอบครัวใดสอนให้บุตรหลานใช้ภาษาไทย

กลางในการส่ือสารแล้ว  ยังมีปัจจัยท่ีเป็นโรงเรียน  กลุ่มเพื่อน   เป็นตัวกระตุ้นให้บุคคลนั้นได้ซึมซับและยอมรับและสามารถ

พูดภาษาถิ่นได้  กล่าวคือถ้าครอบครัวไม่สอนให้พูดภาษาถิ่น  ก็ยังมีสถาบันอื่นๆท่ีจะเป็นเหมือนหน่วยงานส ารองท่ีพร้อมจะ

หัดให้พูดภาษาถิ่นของตนเองได้ เชน่กัน   

นอกจากนี้แล้วปัจจัยในการสบืทอดภาษาถิ่น  คือ  ครอบครัว  และสังคม  ได้แก่ โรงเรียน  กลุ่มเพื่อน  

สื่อมวลชน  ซึ่งถือได้ว่าเป็นกลุ่มสังคมท่ีจะคอยหล่อหลอมให้บุคคลรู้จักบทบาท  หน้าท่ีในสังคมได้อย่างถูกต้องโดยใช้ภาษา

ถิ่นเป็นตัวสื่อสารเพื่อให้เกิดความเข้าใจ รวมกันในสังคมซึ่งเปรียบเสมือนสิ่งแวดล้อมภายนอกท่ีประกอบไปด้วย  ระบบ

ความคิด  ความเชื่อ  ค่านิยม  บรรทัดฐาน  ท่ีคล้ายคลึงกัน  ดังเช่น  กลุ่มชาติพันธ์ุในจังหวัดสกลนครท้ัง 5 กลุ่ม  มีการพูด

ภาษาถิ่นหรือการใช้สัญลักษณท่ี์มีส าเนยีงท่ีแตกต่างกันไปเฉพาะกลุ่มชาติพันธ์ุ  เนื่องจากได้รับการอบรมสั่งสอนหรือปลูกฝัง

มา  ส่งผลให้ผู้ท่ีอยูใ่นสังคมน้ันจะตอ้งมีความกลมกลนื  ความสัมพันธ์เกี่ยวข้องซึ่งกันและกันในแบบแผน  หรอืแนวทางในการ

ด าเนนิชีวิตและกฎเกณฑ์ของกลุ่มร่วมกัน  ส่งผลให้มีวัฒนธรรมหรือระเบียบแบบแผนในการด าเนินชวีติท่ีสอดคล้องกัน  โดยมี

วัฒนธรรม  เป็นแบบแผนการด าเนินชีวิตของกลุ่ม  ซึ่งสมาชิกของสังคมได้ยึดถือแบบแผนของการด าเนินชีวิตร่วมกัน  และ

ถ่ายทอดกันไปทางสังคมโดยอาศัยสัญลักษณ์  วัฒนธรรมจึงเป็นเสมือนเคร่ืองหมายหรือตราประจ ากลุ่มท่ีคนอื่นเห็นแล้วรู้

ทันที  ดังเช่นภาษาถิ่นท่ีใชป้ระจ ากลุ่มชาติพันธ์ุต่างๆ ในจังหวัดสกลนครท้ัง 5 กลุ่ม  ซึ่งผู้ท่ีได้ฟังส าเนียงภาษาถิ่นนัน้ๆ ก็จะรูไ้ด้

ทันทีว่าเป็นกลุ่มชาติพันธ์ุใด  อาศัยอยูท่ี่ใด 

  จากปัจจัยดังกล่าว  นักวิชาการด้านภาษาถิ่นมีความคิดเห็นว่า  การท่ีจะให้มีการสืบทอดการใช้ภาษาถิ่นนั้น  

กลุ่มชาติพันธ์ุน้ันจะตอ้งมีพืน้ฐานทางวัฒนธรรมท่ีเข้มแข็ง  ซึ่งจะตอ้งเร่ิมจากครอบครัวท่ีจะต้องท าหน้าท่ีถ่ายทอดวัฒนธรรม  

และปลูกฝังความเป็นกลุ่มชาติพันธ์ุของตน  ซึ่งจะท าให้เกิดความเป็นอันหนึ่ งอันเดียวกันในสังคม  เกิดความเป็นปึกแผ่น  

ความจงรักภักดี  ท้ังนี้เพราะการมีลักษณะทางวัฒนธรรมเดียวกันของกลุ่มคนในสังคม  ย่อมท าให้เกิดความรู้สึกเป็นกลุ่ม

เดียวกัน  มจีิตส านกึของความเป็นเจ้าของ  จึงก่อให้เกิดความรัก  ความหวงแหน   และพร้อมท่ีจะปกป้องเพื่อให้ภาษาถิ่นของ

ตนเองเป็นสว่นร่วมของตนยังคงอยูต่อ่ไป 
  

ข้อเสนอแนะ 
 เพื่อให้ได้องคค์วามรู้ท่ีเกี่ยวข้องกับการสื่อสารด้วยภาษาถิ่นในแงมุ่มอ่ืนๆ  และเป็นการเพิ่มเตมิจากความรู้เดิมท่ีมีอยู่

ให้เกิดการพัฒนาต่อยอด  และเห็นคุณค่าของการสื่อสารด้วยภาษาถิ่นท่ีควรอนุรักษ์ สามารถน าไปใช้สื่อสารผ่านงาน

สื่อสารมวลชนให้เป็นท่ีรู้จักกันอย่างแพร่หลาย  ผู้วิจัยจึงได้เสนอแนะส าหรับการท าวิจัยคร้ังต่อไปดังนี้   

 1. ควรมกีารศึกษาเกี่ยวกับการเปิดรับการใช้ภาษาถิ่นของสถานวีทิยุกระจายเสียงในจังหวัดสกลนคร           

 2. ควรมีการศึกษากระบวนการส่ือสารดว้ยภาษาถิ่นผ่านสื่อสังคมออนไลน์ประเภทตา่งๆ  
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